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Your Name / (Su nombre): 








Your Address / (Su domicilio) :








Your City, State, Zip Code / (Su ciudad, estado, código postal): 














Your Telephone Number / (Su número de teléfono): 















Attorney Bar Number (if applicable) /(Número de inscripción del colegio de abogados (si corresponde)): 








Representing 

     FORMCHECKBOX 
 Self or 
     FORMCHECKBOX 
 Attorney for 




(En representación de)           (Sí mismo o)       (Abogado de)

SUPERIOR COURT OF ARIZONA


 IN MARICOPA COUNTY

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA


 EN EL CONDADO DE MARICOPA)

In the Matter of the (check one or both)



Case Number: PB 




(En lo referente a (marque una casilla o ambas))

(Número de caso: PB)
 FORMCHECKBOX 
 Guardianship 
 FORMCHECKBOX 
  Conservatorship of




       (Tutela)

      (Curatela del)
	
	
	ORDER REGARDING PETITION FOR TERMINATION AND/OR DISCHARGE and/or RELEASE OF FUNDS IN THE MATTER OF A PROTECTED ADULT / (ORDEN PERTINENTE A LA PETICIÓN PARA TERMINAR Y/O EXONERAR y/o para la ENTREGA DE FONDOS EN EL CASO DE UN ADULTO PROTEGIDO)

	the Ward, an Incapacitated or Protected Adult

(Pupilo, un adulto incapacitado o protegido)
	
	


THE COURT FINDS / (EL TRIBUNAL FALLA QUE):   

	1.
	A sworn petition has been filed by
(Una petición jurada ha sido presentada por)
	
	for:
(para)

	

	 FORMCHECKBOX 
 TERMINATION OF
            (TERMINAR)
	 FORMCHECKBOX 
 Guardianship and/or
        (Tutela y/o)
	 FORMCHECKBOX 
 Conservatorship 
       (Curatela)

	 FORMCHECKBOX 
 DISCHARGE OF
  (EXONERACIÓN DE UN) 
	 FORMCHECKBOX 
 Guardian  
        (Tutor)  
	 FORMCHECKBOX 
 Conservator  
       (Curador)

	 FORMCHECKBOX 
 Release of Restricted Funds (or property)
     (ENTREGA DE FONDOS RESTRINGIDOS (o bienes))


2.
Notice of the Petition was given as required by law or waived by all interested parties.


(Se dio aviso de la petición de la manera exigida por la ley o todas las partes interesadas firmaron una exención de notificación.)
3.
 FORMCHECKBOX 
  The Guardianship and/or Conservatorship has ended because:


      (Se ha puesto fin a la tutela y/o curatela porque)

Case No / (Caso no).___________________
	 FORMCHECKBOX 
 The Ward died on this date:                  (El pupilo falleció en esta fecha)

	

	 FORMCHECKBOX 
 The Ward moved out of state (date)
(El pupilo se mudó fuera del estado (fecha))
	
	To

(a)
	

	 FORMCHECKBOX 
 The Ward is now capable of conducting his or her own affairs as evidenced by the physician’s report, and/or / (El pupilo ahora es capaz de ocuparse de sus propios asuntos como lo demuestra el reporte del médico y/o):

	
	


4.
 FORMCHECKBOX 
The current 
  FORMCHECKBOX 
Guardian 
     FORMCHECKBOX 
 Conservator should be discharged because:


  (Se debe exonerar al)          (tutor)  

 (curador actual porque)
 FORMCHECKBOX 

  The Guardianship and/or Conservatorship has ended by operation of law as indicated above, and the case should be terminated (closed) /  (La tutela y/o curatela ha terminado por ministerio de ley, según se indicó más arriba, y el caso deberá terminarse (cerrarse)).
 FORMCHECKBOX 
  The current  FORMCHECKBOX 
Guardian and/or  FORMCHECKBOX 
Conservator is no longer willing or able to serve, or should not be allowed to continue to serve, and should be discharged from his or her duties because: /(El  tutor y/o el curador actual ya no puede o ya no está dispuesto a desempeñar su cargo o no se le debería continuar desempeñando su cargo, y se le deberá exonerar de sus responsabilidades porque):
	
	

	


5. The Guardian and/or Conservator  FORMCHECKBOX 
 HAS   FORMCHECKBOX 
  HAS NOT fulfilled all obligations.



(El tutor y/o el curador

  SÍ HA          NO HA  cumplido con todas sus obligaciones)


Numbers 6, 7, and 8, apply to Conservatorships only.  If no Conservatorship, skip to #9.


 (Los números 6, 7 y 8 son pertinentes a las curatelas solamente.  Si no se trata de una curatela, pase al #9.)

 6.
In the case of a Conservatorship / (En el caso de una curatela): 


a.    The Conservator
 FORMCHECKBOX 
  HAS    FORMCHECKBOX 
  HAS NOT FILED a Final Account.


       ( El curador

      SÍ HA        NO HA PRESENTADO una contabilidad final)

b.    A Final Account
 FORMCHECKBOX 
  HAS    FORMCHECKBOX 
  HAS NOT BEEN APPROVED by the Court.

(UNA CONTABILIDAD FINAL  SI HA        NO HA RECIBIDO LA APROBACIÓN del Tribunal)
7.
 FORMCHECKBOX 
 The former protected person is entitled to custody and control of the restricted funds or property held for his or her benefit by the Conservator. /(La antigua persona protegida tiene derecho a la tutela y control de los fondos restringidos o a los bienes mantenidos para su beneficio por el curador).
8.   
 FORMCHECKBOX 
 There are no restricted assets in the Conservatorship and the Final Accounting for this Conservatorship is filed with this Petition or has been filed separately / (No hay bienes restringidos en la curatela y la contabilidad final para esta curatela se ha presentado con esta petición o se ha presentado por separado) .

Case No / (Caso no).___________________
THE COURT ORDERS / (EL TRIBUNAL ORDENA:):  
 9.
A.   FORMCHECKBOX 

Discharge from all claims and liabilities of the person currently serving as / (Que se exonere de toda acción y responsabilidad de la persona que actualmente se está desempeñando como): 

 FORMCHECKBOX 
 guardian and conservator   FORMCHECKBOX 
 guardian (only)         FORMCHECKBOX 
 conservator (only) 

         (tutor y curador)

            (tutor (solamente))

   (curador (solamente))
If filing receipt of restricted funds is ordered below, discharge is effective upon filing. /(Si a continuación se ordena la presentación del recibo de fondos restringidos, la exoneración entrará en vigor a partir de la presentación.)

B.   FORMCHECKBOX 

The case terminated (closed) because there is no longer a need for a guardian or a conservator / (El caso se ha terminado (cerrado) porque ya no hay necesidad de un tutor o curador.). 

C.  
Relating to Conservatorships only / (Con relación a las curadurías solamente):  
 FORMCHECKBOX 
  1.  Release of restricted funds to the former ward as follows  : 

( Entrega de fondos restringidos al antiguo pupilo como se indica a continuación:)

	Acct No. 

(No. de cuenta) *
	Name and Address of financial institution holding restricted funds

(Nombre y domicilio de la institución financiera que tiene los fondos restringidos)
	Amount

          (Monto)

	*
	
	$

	*
	
	$

	*
	
	$

	
	 FORMCHECKBOX 
 Information about additional restricted accounts is listed on attached page.* 

     (En la página adjunta de incluye información sobre cuentas restringidas adicionales. *)



	
	· List only last 4 digits of account number above or on any attached page
( Indique solamente los 4 últimos dígitos del número de cuenta anterior en las páginas adjuntas)
· .
· 


 FORMCHECKBOX 
  2.  The Conservator to file with this Court within 30 days of this Order a receipt signed by the former ward acknowledging receipt of all funds / (Dentro de los 30 días de esta orden, el curador deberá presentar un recibo firmado por el antiguo pupilo haciendo acuso de recibo de todos los fondos).

 FORMCHECKBOX 
  3.  Approval of the Final Accounting, or if all funds were restricted and there have been no withdrawals without approval of the Court /(APROBACIÓN de la contabilidad final, o si todos los fondos eran fondos restringidos y no ha ha habido retiros sin la aprobación del Tribunal).

 FORMCHECKBOX 
  4.  WAIVER of the Final Accounting / (EXENCIÓN de la contabilidad final). 
	 FORMCHECKBOX 
  5.  Release of restricted real property at /(Entrega de los bienes inmuebles situado en):

	

	Property Address:

(Domicilio de los bienes)
	

	Tax Assessor’s Parcel  ID #
(No. de identif. de parcela (catastro) del tasador de impuestos)
	

	


Case No / (Caso no).___________________
THE COURT ORDERS – continued

(EL TRIBUNAL ORDENA – cont.)
 FORMCHECKBOX 
     Setting the matter for review by the Court on                                      to determine that this Order has been followed by the Conservator having filed the receipt for release of funds / (El asunto se incluye para revisión por parte del Tribunal el ######### para determinar si el curador ha cumplido con la orden habiendo presentado el recibo de la entrega de los fondos).

D.
OTHER ORDERS / (OTRAS ÓRDENES ): 
	

	

	

	

	


	DONE IN OPEN COURT (CELEBRADO EN AUDIENCIA):
	
	
	

	
	
	
	JUDGE/COMMISSIONER

(JUEZ / COMISIONADO)


©Superior Court of Arizona in Maricopa County
PBGCAD81fs
April 1, 2009
Page 2 of 4
Use only most current version

ALL RIGHTS RESERVED
ORD


